
Grading of beach water quality
released

     The Environmental Protection Department (EPD) today (July 12) released
the latest grading of water quality for 39 gazetted beaches (see Note 1) and
one non-gazetted beach (see Note 2).

     Fifteen beaches were rated as Good (Grade 1), 22 as Fair (Grade 2), and
three as Poor (Grade 3).

Grade 1 beaches are:

Cheung Chau Tung Wan Beach* Lo So Shing Beach
Chung Hom Kok Beach Repulse Bay Beach*
Clear Water Bay Second Beach* Silverstrand Beach*
Discovery Bay Tai Pak Beach South Bay Beach*
Hap Mun Bay Beach* St Stephen's Beach
Hung Shing Yeh Beach* Trio Beach
Kiu Tsui Beach Turtle Cove Beach
Kwun Yam Beach  

 
Grade 2 beaches are:   

Anglers' Beach* Lower Cheung Sha Beach
Approach Beach Ma Wan Tung Wan Beach*
Big Wave Bay Beach* Middle Bay Beach
Butterfly Beach* Pui O Beach*
Cafeteria New Beach Shek O Beach*
Casam Beach* Silver Mine Bay Beach*
Clear Water Bay First Beach Stanley Main Beach*
Deep Water Bay Beach* Tai Po Lung Mei Beach*
Golden Beach* Ting Kau Beach*
Hoi Mei Wan Beach Tong Fuk Beach
Lido Beach* Upper Cheung Sha Beach

Grade 3 beaches are:   

Cafeteria Old Beach Kadoorie Beach
Castle Peak Beach  

     Compared with the grading released last week, Cheung Chau Tung Wan Beach
and Silverstrand Beach have been upgraded from Grade 2 to Grade 1, and
Anglers' Beach, Approach Beach, Butterfly Beach, Golden Beach, Lido Beach,
Silver Mine Bay Beach and Ting Kau Beach from Grade 3 to Grade 2.  Deep Water
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Bay Beach and Middle Bay Beach have been changed from Grade 1 to Grade 2.

     "The changes are generally within the normal range of fluctuation of the
bacteriological water quality of the beaches," an EPD spokesman said.

     Under the present grading system, beaches are classified into four
grades, namely Good (Grade 1), Fair (Grade 2), Poor (Grade 3) and Very Poor
(Grade 4), according to the level of E. coli in the water. Grades are
calculated on the basis of the geometric mean of the E. coli counts on the
five most recent sampling occasions.

     While the ratings represent the general water quality at the beaches,
the EPD spokesman reminded members of the public that water quality could be
temporarily affected during and after periods of heavy rain. Bathers should
avoid swimming at beaches for up to three days after a tropical cyclone or
heavy rainfall.

     A summary of beach grades is published weekly before the weekend. The
latest beach grades based on the most current data may be obtained from the
EPD's website on Beach Water Quality (www.epd.gov.hk/epd/beach) or the beach
hotline, 2511 6666. Members of the public can also obtain the latest daily
water quality forecast information for all beaches that are open for swimming
through the Beach Water Quality Forecast mobile application (available for
download from: www.epd.gov.hk/en/BWQApp) or the dedicated beach water quality
forecast page (www.epd.gov.hk/en/BWQForecast) on the EPD's beach thematic
website.

Note 1: Lifesaving services are provided by the Leisure and Cultural Services
Department at 21 gazetted beaches, marked with an asterisk (*) above, from
June 1. Due to the damage caused to the footpaths leading to Chung Hom Kok
Beach by landslides, the beach is temporarily closed until further notice.
For details, please refer to the Leisure and Cultural Services Department's
Special Announcement (www.lcsd.gov.hk/en/beach/index.html).

Note 2: This refers to Discovery Bay Tai Pak Beach which is a non-gazetted
beach that has no lifesaving service.

Inspection of aquatic products
imported from Japan

     In response to the Japanese Government's plan to discharge nuclear-
contaminated water at the Fukushima Nuclear Power Station, the Director of
Food and Environmental Hygiene issued a Food Safety Order which prohibits all
aquatic products, sea salt and seaweeds originating from the 10
metropolis/prefectures, namely Tokyo, Fukushima, Ibaraki, Miyagi, Chiba,
Gunma, Tochigi, Niigata, Nagano and Saitama, from being imported into and
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supplied in Hong Kong.
 
     For other Japanese aquatic products, sea salt and seaweeds that are not
prohibited from being imported into Hong Kong, the Centre for Food Safety
(CFS) of the Food and Environmental Hygiene Department will conduct
comprehensive radiological tests to verify that the radiation levels of these
products do not exceed the guideline levels before they are allowed to be
supplied in the market.
 
     As the discharge of nuclear-contaminated water is unprecedented and will
continue for 30 years or more, the Government will closely monitor and step
up the testing arrangements. Should anomalies be detected, the Government
does not preclude further tightening the scope of the import ban.
 
     From noon on July 11 to noon today (July 12), the CFS conducted tests on
the radiological levels of 239 food samples imported from Japan, which were
of the "aquatic and related products, seaweeds and sea salt" category. No
sample was found to have exceeded the safety limit. Details can be found on
the CFS's thematic website titled "Control Measures on Foods Imported from
Japan"
(www.cfs.gov.hk/english/programme/programme_rafs/programme_rafs_fc_01_30_Nucl
ear_Event_and_Food_Safety.html).

     In parallel, the Agriculture, Fisheries and Conservation Department
(AFCD) has also tested 50 samples of local catch for radiological levels. All
the samples passed the tests. Details can be found on the AFCD's website
(www.afcd.gov.hk/english/fisheries/Radiological_testing/Radiological_Test.htm
l).
 
     The Hong Kong Observatory (HKO) has also enhanced the environmental
monitoring of the local waters. No anomaly has been detected so far. For
details, please refer to the HKO's website
(www.hko.gov.hk/en/radiation/monitoring/seawater.html).
 
     From August 24 to noon today, the CFS and the AFCD have conducted tests
on the radiological levels of 67 342 samples of food imported from Japan
(including 43 302 samples of aquatic and related products, seaweeds and sea
salt) and 16 042 samples of local catch respectively. All the samples passed
the tests.

Seventh Joint Conference on Advancing
Hong Kong’s Full Participation in and
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Contribution to Belt and Road
Initiative held in Beijing

     The Government of the Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR),
the National Development and Reform Commission (NDRC) and relevant central
ministries held the seventh Joint Conference on Advancing Hong Kong's Full
Participation in and Contribution to the Belt and Road Initiative in Beijing
today (July 12).
      
     Vice Chairman of the NDRC Mr Zhao Chenxin attended the conference with
Mainland officials led by him, including the Secretary General of the NDRC,
Mr Wu Hao, who is also the Convenor of the Joint Conference, and
representatives from the NDRC, the Hong Kong and Macao Affairs Office of the
State Council, the Supreme People's Court, the Ministry of Foreign Affairs,
the Ministry of Science and Technology, the Ministry of Justice, the Ministry
of Commerce, the National Health Commission, the People's Bank of China, the
State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State
Council, the National Administration of Financial Regulation, the National
Immigration Administration, and the Liaison Office of the Central People's
Government in the HKSAR.
      
     The Secretary for Justice, Mr Paul Lam, SC, in his capacity as the
chairperson of the Working Group on Belt and Road Development under the
Steering Group on Integration into National Development, led HKSAR Government
officials to attend the conference. They included the Secretary for Commerce
and Economic Development and Hong Kong-side Convenor of the Joint Conference,
Mr Algernon Yau, and representatives from the Department of Justice, the
Financial Services and the Treasury Bureau, the Innovation, Technology and
Industry Bureau, the Belt and Road Office of the Commerce and Economic
Development Bureau, and the Office of the Government of the HKSAR in Beijing.
The Hong Kong Monetary Authority, the Insurance Authority and the Hong Kong
Trade Development Council (HKTDC) were also represented at the meeting.
      
     Mr Lam said that as the Belt and Road Initiative (B&RI) has entered its
next golden decade, President Xi Jinping announced at the third Belt and Road
Forum for International Cooperation in Beijing in October last year the eight
major steps the country will take to support the joint pursuit of high-
quality Belt and Road (B&R) development, which Hong Kong's advantages are
closely aligned with. Guided by the eight major steps, in particular co-
operation in new fields such as green development and innovation, the
Steering Group on Integration into National Development chaired by the Chief
Executive and its Working Group on Belt and Road Development are steering
various policy bureaux and departments to proactively capitalise on Hong
Kong's role as the functional platform for the B&RI, as well as to give full
play to its role as a "super connector" and a "super value-adder".
      
     He pointed out that there are seven deliverables directly related to
Hong Kong among the Lists of Deliverables announced after the Forum. The
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HKSAR Government is actively implementing these deliverables and has made
good progress. These included an increase in the quota of the Belt and Road
Scholarship to 150 per year, the launch of the inaugural Asia+ Festival, the
commencement of joint production of television variety programmes with B&RI
regions, and the organisation of the first event outside the Mainland for the
Green Investment and Finance Partnership which was launched at the Forum. In
addition, the HKSAR Government is taking forward the establishment of the
Hong Kong International Legal Talents Training Academy and the Meteorological
Training Centre for Belt and Road Countries, as well as planning to hold the
ninth Belt and Road Summit in September, which will lay the groundwork for
the 10th anniversary of the Summit next year. The HKSAR Government is also
actively carrying out the preparatory work for the establishment of the
International Organization for Mediation.
      
     At the meeting, Mr Yau highlighted the HKSAR Government's achievements
in various aspects in promoting the B&RI over the past year, including
proactively expanding the HKSAR's economic and trade networks in B&R markets
such as the Association of Southeast Asian Nations, the Middle East and North
Africa; forging free trade and investment agreements with more trade partners
in exploring B&R opportunities; and continuous enhancements to the relevant
B&RI platforms in Hong Kong, such as the HKTDC Belt and Road Portal, the
international carbon marketplace and the Hong Kong International Academy
Against Corruption.
      
     The meeting focused its discussion on the 12 work proposals on further
promoting the B&RI that the HKSAR Government put forward for consideration by
central ministries, covering B&R economic, trade and investment co-operation,
legal and dispute resolution services, finance and risk management, and
innovation and technology (I&T). Representatives of relevant Joint Conference
Mainland ministries introduced their respective work in supporting Hong
Kong's participation in and contribution to the B&RI, and provided feedback
on the HKSAR Government's work proposals. The HKSAR Government is grateful
for the support expressed by relevant central ministries at the meeting on
various work proposals, and will actively follow up with them to better
facilitate Hong Kong's integration into national development.
      
     The meeting also discussed the work priorities of the HKSAR Government
in promoting Hong Kong's participation in and contribution to the B&RI under
the guidance of the eight major steps in the year ahead. Among them, on
supporting an open world economy, the Government will continue to actively
seek for Hong Kong's early accession to the Regional Comprehensive Economic
Partnership; on carrying out practical co-operation, the Government will
continue to organise a number of outbound missions to B&R markets; on
promoting green development, the Government will strengthen Hong Kong's
position as Asia's green finance hub; and on advancing scientific and
technological innovation, the Government will continue to fully participate
in the development of an international I&T centre in the Guangdong-Hong Kong-
Macao Greater Bay Area.
      
     The Arrangement between the NDRC and the HKSAR Government for Advancing
Hong Kong's Full Participation in and Contribution to the B&RI, signed



between the HKSAR Government and the NDRC in 2017, provides the direction and
a blueprint for Hong Kong's full participation in and contribution to the
B&RI. The Joint Conference mechanism was set up to follow up on the
implementation of 26 specific measures under the Arrangement, and meetings
are convened at least once a year.

Hong Kong House at Echigo-Tsumari Art
Triennale 2024 to stage in Tsunan,
Japan, from tomorrow (with photos)

     The Hong Kong House at the Echigo-Tsumari Art Triennale 2024, presented
by the Leisure and Cultural Services Department (LCSD) and organised by the
Art Promotion Office (APO) in collaboration with the Echigo-Tsumari Art
Triennale Executive Committee, will be staged in Tsunan, Niigata Prefecture,
Japan, from tomorrow (July 13) until November 10. Hong Kong artists Matthew
Tsang and Cordelia Tam will connect urban life in Hong Kong with nature in
Echigo-Tsumari through their artwork "Two Places Under the Same Sky".
      
     People in Hong Kong, surrounded by skyscrapers, often work around the
clock. Echigo-Tsumari is a region with great mountain ranges, and its famous
local rice is the product of the farmers' respect for and adaptation to
seasonal changes and the natural environment. Inspired by these, artists
Tsang and Tam shredded waste paper from Hong Kong and Tsunan to make handmade
paper and transformed it into a natural shanshui (mountain and water)
landscape which provides a metaphorical cleansing of urban trivialities. The
exhibition also makes use of projections and lighting effects to create an
animated sky scene. With the passing hours projected on a wall, the work
mirrors the rapid pace of urban life. Handmade soil plates symbolise the
enduring bond between farmers and the four seasons. While a mechanical device
rotates farm tools on the soil plates to the speed of the hand of a clock,
which depicts city dwellers pacing their lives to the ticking of a mechanical
clock, the farmers follow the rhythms of nature, which reveals an interesting
perception of time between the two places. Through the work, the artists pay
tribute to the local way of living in harmony with nature and invites the
audience to reflect on their way of living. Despite the differences between
the two places, they are under the same sky, and time and nature still flow
in parallel.
      
     In addition to the display of the work, papermaking workshops will be
held during the exhibition period to forge a bridge of communication and
express the friendship and care between Hong Kong and Tsunan through the art
of handmade paper and artistic creations.
      
     In addition, the activity collaborator, Make A Difference Institute
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(MaD), will organise a community-based project "Minna no Tsukemono", with the
theme of food culture, to look into the stories behind food preservation in
Tsunan and Hong Kong, and will invite participants to taste tsukemono
(preserved vegetables) from home and from afar. The Hong Kong House project
has also invited the School of Creative Media at City University of Hong Kong
to be the internship programme collaborator, offering opportunities for
students from the School to gain practical experience and interact with the
artists and collaborators involved in the Hong Kong House project.
      
     The Echigo-Tsumari Art Triennale, to be held once every three years, is
one of the largest international outdoor art festivals in the world. With the
support of the Tsunan Town Government and in collaboration with the Echigo-
Tsumari Art Triennale Executive Committee and the NPO Echigo-Tsumari Satoyama
Collaborative Organization, the APO of the LCSD launched the Hong Kong House
in Tsunan, Niigata Prefecture, Japan, in 2018. This year's participating
artists from Hong Kong, Matthew Tsang and Cordelia Tam, were selected through
an open call for proposals by the joint adjudication panel of Hong Kong and
Japan in 2023.
      
     For details of the exhibition, please visit the APO's website
at www.apo.hk/en/web/apo/there_hkh2024_two_places_under_same_sky.html, the
Facebook pages of Hong Kong House at www.facebook.com/apo.hkhouse , Instagram
at www.instagram.com/hongkonghouse , or call 2512 3018/ 2512 3019/ 2512 3020.

    

    

https://www.apo.hk/en/web/apo/there_hkh2024_two_places_under_same_sky.html
https://www.facebook.com/apo.hkhouse
https://www.instagram.com/hongkonghouse
https://gia.info.gov.hk/general/202407/12/P2024071200273_photo_1277324.jpg
https://gia.info.gov.hk/general/202407/12/P2024071200273_photo_1277325.jpg
https://gia.info.gov.hk/general/202407/12/P2024071200273_photo_1277334.jpg
https://gia.info.gov.hk/general/202407/12/P2024071200273_photo_1277335.jpg


    

  

Transport Department alerts public to
fraudulent SMS messages of HKeToll

     The Transport Department (TD) today (July 12) alerted members of the
public to fraudulent SMS messages purportedly issued by the HKeToll. The SMS
messages spoof the name of "HKeToll" and provide hyperlinks with the domain
names (https://t[.]ly/autotolle and https://qrco[.]de/HKetoll) to fake
HKeToll websites, which seek to deceive recipients into making payments and
obtain their credit card information.

     The TD clarifies that the SMS messages were not issued by the HKeToll
and has referred the case to the Police for follow-up. Members of the public
are reminded that the HKeToll will not send SMS messages or emails to vehicle
owners with hyperlinks which direct them to the websites to carry out
transactions. If a vehicle owner wishes to pay an outstanding toll online,
they must log in to the HKeToll website (hketoll.gov.hk) or mobile app.

     Members of the public should stay alert when receiving unidentified
messages. They should not visit suspicious websites and disclose any personal
information. Anyone who has provided their personal information to the
websites concerned should contact the Police. For enquiries about the
HKeToll, please call 3853 7333.
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